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As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 
Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 

Când rămânem legați de Domnul, viața noastră 
va reflecta în mod natural lumina Sa și noi vom 
deveni sarea pământului.

Salvatorul ne-a învățat că, atunci când sun-
tem „chemați la Evanghelia [Sa] nepieritoare și 
[facem] un legământ nepieritor, [noi suntem] 
considerați a fi sarea pământului”. Sarea este făcu-
tă din două elemente între care există o legătură 
strânsă. Nu putem fi sare noi singuri; dacă este 
să fim sarea pământului, trebuie să fim legați de 
Domnul și acest lucru eu îl văd în întâlnirile mele 
cu membrii Bisericii din întreaga lume – văd 
membrii credincioși ai Bisericii legați de Dom-
nul, devotați în eforturile lor de a sluji altora și 
fiind sarea pământului.

Dedicarea dumneavoastră neclintită este un 
exemplu minunat. Slujirea dumneavoastră este 
apreciată și prețuită.

Tinerii noștri au dat dovadă de curaj și 
devotament remarcabile. Ei au îmbrățișat cu 
entuziasm munca de întocmire a istoriei familiei 
și vizitele lor frecvente la casa Domnului sunt o 
dovadă a dedicării lor. Dorința lor de a dedica 
timp și energie pentru a sluji în misiuni pe între-
gul glob arată o credință profundă și neșovăielni-
că. Ei nu numai că participă, ci sunt și primii pe 
calea care duce la a deveni ucenici legați de Isus 
Hristos. Slujirea lor radiază lumină și speranță, 
influențând vieți nenumărate. Vouă, tinerilor 
Bisericii, vă mulțumim din inimă pentru slujirea 
voastră plină de inspirație! Voi sunteți nu numai 
viitorul Bisericii, ci și prezentul acesteia. Și voi 
sunteți, într-adevăr, sarea pământului!

Îl iubesc pe Domnul Isus Hristos și mă simt 
binecuvântat de ocazia de a sluji alături de voi 
în Biserica Domnului. Unitatea și tăria noastră, 
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in our shared faith, reassure us that we are never 
alone in this journey. Together, we can continue 
to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 
because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 

bazate pe credința pe care o avem noi, toți, ne 
asigură că nu suntem niciodată singuri în această 
călătorie. Împreună, putem continua să clădim 
împărăția lui Dumnezeu, puternic înrădăcinați în 
slujire, dragoste și credință neclintită.

Când Isus Hristos a propovăduit lângă Marea 
Galileei, El a folosit deseori elemente cunoscute, 
familiare celor care-L ascultau, pentru a expri-
ma adevăruri spirituale profunde. Un astfel de 
element a fost sarea. Isus a declarat: „Voi sunteți 
sarea pământului”, o declarație plină de înțeles și 
importanță, în special pentru oamenii din vre-
mea Sa, care înțelegeau valoarea sub mai multe 
aspecte a sării.

Meșteșugul străvechi, din Algarve, regiunea 
sudică a țării mele natale, Portugalia, de a recolta 
sare datează de mii de ani, încă din perioada 
Imperiului Roman. Remarcabil este că metodele 
folosite de cei care lucrează la sare, cunoscuți 
dreptmarnotos, s-au schimbat puțin de atunci. 
Acești meșteșugari devotați folosesc tehnici tra-
diționale făcând munca lor în întregime manual, 
păstrând o moștenire care a rezistat de-a lungul 
secolelor.

Prin această metodă străveche, se recoltea-
ză ceea ce se numește „floare de sare”. Pentru a 
aprecia pe deplin procesul complicat de recoltare 
a florii de sare, este esențial să înțelegem mediul 
în care aceasta este produsă. Mlaștinile sărate 
din zona de litoral a Algarvei oferă condițiile 
ideale pentru producerea sării. Apa de mare 
este direcționată în bazine puțin adânci, cunos-
cute drept rezervoare de sare, unde este lăsată 
să se evapore sub soarele puternic. Când apa se 
evaporă, floarea de sare formează cristale delicate 
pe suprafața rezervoarelor de sare. Aceste cris-
tale sunt incredibil de pure și au o textură unică, 
crocantă. Muncitoriimarnotoscolectează cu 
grijă cristalele formate pe suprafața apei folosind 
instrumente speciale, proces care necesită multă 
îndemânare și precizie. În Portugalia, această sare 
de calitate superioară este numită „smântână de 
sare”, deoarece ea poate fi colectată ușor precum 
smântâna care se formează la suprafața laptelui. 
Această sare delicată este prețuită pentru purita-
tea și savoarea ei excepționale, care fac din ea un 
ingredient apreciat în arta culinară.

Așa cummarnotosdepun mult efort pentru a 
se asigura că recoltează sare de cea mai bună ca-
litate, ar trebui și noi, în calitate de popor de legă-
mânt al Domnului, să depunem întotdeauna cele 
mai mari eforturi pentru ca dragostea noastră și 
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Savior, Jesus Christ.

In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 
that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 
implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 

exemplul nostru să fie, în măsură cât mai mare 
posibil, o reflectare pură a celor ale Salvatorului 
nostru, Isus Hristos.

În lumea străveche, sarea era mai mult decât 
un condiment – era un conservant esențial și un 
simbol al purității și al legământului. Oamenii 
știau că sarea era esențială pentru conservarea 
hranei și îmbunătățirea savorii. De asemenea, ei 
au înțeles implicațiile grave pe care le avea pier-
derea puterii de a săra, sau a gustului, de către 
sare, dacă aceasta era contaminată sau diluată.

Așa cum sarea își pierde calitățile, și noi ne 
putem pierde vitalitatea spirituală dacă credința 
noastră în Isus Hristos devine superficială. Chiar 
dacă arătăm la fel la exterior, dar nu avem o cre-
dință lăuntrică puternică, ne pierdem capacitatea 
de a aduce o schimbare în bine în lume și de a-i 
încuraja pe cei din jurul nostru să fie cât de buni 
pot.

Deci, cum ne putem canaliza energia și 
eforturile pentru a aduce o schimbare în bine și 
a fi schimbarea de care lumea are nevoie astăzi? 
Cum putem să conservăm calitățile de ucenic și 
să continuăm să fim o influență în bine?

Cuvintele dragului nostru profet încă îmi 
răsună în minte: „Dumnezeu dorește să lucrăm 
împreună și să ne ajutăm unii pe alții. De aceea 
El ne trimite pe pământ în cadrul familiilor și ne 
organizează în episcopii și țăruși. De aceea El ne 
cere să ne slujim unii altora și să ne ajutăm unii 
pe alții. De aceea El ne cere să trăimînlume, dar 
să nu fimailumii”.

Când avem din plin scop și slujire în viața 
noastră, noi evităm apatia spirituală; pe de altă 
parte, când viața noastră nu are scop divin, slujire 
semnificativă oferită altora și ocazii sacre de a 
cugeta și reflecta, noi suntem, treptat, sufocați de 
propria activitate și de interesul doar pentru pro-
pria persoană, riscând să ne pierdem savoarea. 
Antidotul pentru această situație este să continu-
ăm să fim implicați în slujire – să fim angajați cu 
sârguință într-o cauză bună și în îmbunătățirea 
noastră și a societății în care trăim.

Dragi frați și surori, este o binecuvântare pe 
care o avem cu toții astăzi, aceea de a aparține 
de Biserica lui Isus Hristos și de a avea ocazia să 
slujim în Biserica Sa. Circumstanțele noastre pot 
fi diferite, dar putem cu toții să aducem o schim-
bare în bine.

Aduceți-vă aminte demarnotos, muncitorii 
de la sare; ei folosesc instrumente simple pentru 
a recolta cele mai bune cristale, cea mai bună 
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with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-
ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 
house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 
Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-
en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 

sare! Și noi putem face lucruri simple care, cu 
eforturi consecvente depuse în fapte mici și sem-
nificative, ne pot îmbunătăți calitățile de ucenic 
și devotamentul față de Isus Hristos. Vă prezint 
patru moduri simple, dar profunde, în care ne 
putem strădui să fim sarea pământului.

Să păstrăm casa Domnului ca centru al devo-
țiunii noastre. Acum că templele sunt mai aproa-
pe ca niciodată înainte, prioritizarea preaslăvirii 
cu regularitate în casa Domnului ne va ajuta să 
ne concentrăm asupra a ceea ce contează cel mai 
mult și să-L menținem pe Isus Hristos în centrul 
vieții noastre. În templu, noi găsim inima credin-
ței noastre în Isus Hristos și sufletul devotamen-
tului nostru față de El.

Să ne planificăm eforturile de a-i întări pe 
alții trăind împreună potrivit Evangheliei. Ne 
putem întări familia prin eforturi consecvente 
și concentrate asupra scopului de a aduce prin-
cipiile Evangheliei în viața noastră și în căminul 
nostru.

Să dorim să acceptăm o chemare și să slujim 
în cadrul Bisericii. Slujirea în congregațiile noas-
tre locale ne permite să ne sprijinim unul pe altul 
și să progresăm împreună. Deși să slujim nu este 
întotdeauna comod, faptul de a sluji este întot-
deauna plin de satisfacții.

Și, în final, să folosim instrumentele digi-
tale de comunicare cu un scop anume. Astăzi, 
instrumentele digitale de comunicare ne permit 
să ne conectăm cum nu am făcut-o niciodată 
înainte. Ca majoritatea dintre dumneavoastră, eu 
folosesc aceste instrumente pentru a mă conecta 
cu frații și surorile din Biserică și cu familia mea 
și prietenii mei. Când mă conectez cu ei, mă simt 
mai aproape de ei; ne putem sluji unul altuia în 
vremuri de nevoie, când nu putem fi prezenți 
fizic. Aceste instrumente sunt, fără îndoială, o 
binecuvântare, totuși ele ne pot împiedica să 
avem interacțiuni profunde și semnificative și, 
în cele din urmă, ne fac să dobândim obiceiuri 
care ne irosesc timpul în activități fără un scop 
important. Faptul de a ne strădui să fim sarea pă-
mântului include mult mai mult decât o căutare 
nesfârșită de scurte prezentări video pe ecranul 
de 15 centimetri.

Când păstrăm casa Domnului în centrul 
vieții noastre, îi întărim intenționat pe alții 
trăind potrivit Evangheliei, acceptăm chemări 
de a sluji și folosim instrumentele digitale cu un 
scop anume, noi putem să ne păstrăm vitalitatea 
spirituală. Așa cum sarea în cea mai pură formă 
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our faith in Jesus Christ when it is nourished and 
protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

a ei are puterea de a îmbunătăți și conserva, la fel 
face și credința noastră în Isus Hristos când este 
hrănită și protejată prin dedicarea noastră față 
de slujirea și dragostea asemănătoare celor ale lui 
Isus Hristos.

Când rămânem legați de Domnul, viața 
noastră va reflecta în mod natural lumina Sa și 
noi vom deveni sarea pământului. În acest efort, 
noi nu numai că ne îmbunătățim viața, ci, de 
asemenea, ne întărim familia și comunitatea. Mă 
rog ca noi să ne străduim să menținem această 
legătură cu Domnul, să nu ne pierdem nicio-
dată savoarea și să fim cristalele mici de sare 
care Domnul dorește să fim. În numele lui Isus 
Hristos, amin.
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